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B coBpemenHOM MHpe 3HAHHWE€ HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB  CTAHOBUTCS
HEOOXOAUMOCTBIO. B CBsA3M ¢ 3THM, B mpoliecce IpenoaBaHusi HHOCTPAHHOTO sSI3bIKa
B HCS3BIKOBOM BYy3€ C IICJIBIO IOBBIIMICHUS 3aWHTEPECOBAHHOCTH OOYYaIOMIUXCS,
XOTEJNOCh OBl MPEAJIOKUTh TAKOM MOJXOJ KaK COMOCTaBJICHHE MpodeccroHaTbHOM
JICKCUKH C PYCCKOIO sI3bIKa HAa HMHOCTPAHHBIA Yepe3 CHHOHHMO-aHTOHHMMHYECKHK
OJIOKH pa3audHbIX JiekceM. COo3HATENBHBIN MOAX0/I ¢ IPHUBIICYCHHEM COITOCTABJICHHUS
IIOMOKET CTyJECHTaM BbIpaOOTaTh y ce0s HaBBIKM NOCTpOoeHUs (pa3, Kak Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TAK M Ha PYCCKOM.

B pamkax maHHOM CTaThu IpEIaraeTcsi OCBEIICHUE JIUIIb OJHOM JEKCHUCCKOM
CIMHUIIBI, KOTOPYIO MOKHO BCTPETUTH B JIH000# IMpodeCcCHOHAIBHON PEeUH, a UMEHHO
riaroja «ImoMoratb». AKTHBHU3AIMIO CJIEIyeT OCYIIECTBIATH 3a CYET 3HAKOMCTBA C
UMEIOIUMHUCS  CHHOHHMO-aHTOHMMHYECKMMH OJIOKAMH  TJIar0JIOB HMEHHO B
COIMOCTABUTEIILHOM IIJIaHE C OIOPOM Ha POJHOM sA3bIK. [IpM 3TOM OJXHOBPEMEHHO
MIPOUCXOIUT MPOIIECC CUCTEMATU3AIIMN U PACIIIMPEHHSI CIIOBAPHOT'O COCTaBa POJIHOTO
PYCCKOTO SI3BIKA.

Tak cTyaeHTaM, 3aHUMAIOLIUMCS U3ydEeHUEM MPOPECCHOHATBHOI'0 HEMEIKOTO
S3bIKa B paMKaxX JaHHOM CTaTbU MOXKHO IPEIIOKUTH MaTEPHANbl COMOCTABICHHS
TAKOr0 CHHOHUMO-aHTOHMMHYECKOTo Ojoka jekcembl helfen — momorars (momoun)
KaK hilfe leisten — teilnahmlos bleiben oka3ssiBaTe nomompe — ocrtaBaThbCA
0e3y4acTHBIM.

[Ipu comocTaBieHHH CHHOHUMO-aHTOHUMUYECKUX jiekceM helfen — nomozame,
NnOMOYb OTMEUAETCS CXOJCTBO TaKMX CHHOHMMO-aHTOHUMHUYECKHX OJIokoB Kak Hilfe
leisten — teilnahmlos bleiben u oxaszvieame nomows — ocmasamocs 6ezyuacmuoim.

ConocraBum cunonumbl Hilfe leisten — oxaszvieame nomoww. CoriaacHo
JaHHBIM TOJIKOBBIX cioBapeii Hilfe leisten o3HawaeTr «momorarh Mo CIOXKHUBIICHCS
CUTyallun». B pPYCCKOM BBIP@XCHUU OKA3bIBANMb NOMOWb TOAPa3yMeBacTCs
NoJJIePIKKa MOCTYIKaAMHK 110 OTHOIIIEHHIO K TOMY, KTO HY)KIaeTCs B HEH.

B nemernkom s3pike Hilfe leisten u teilnahmlos bleiben umeer ne monnyro, a
YaCTUYHYIO CBA3b, TO €CTh OKa3bIBaTh MOMOIIb 110 CUTYaIllMU POMCXOIUT HE BCET/a,

a teilnahmlos bleiben umeer B Buay crpemiienue yenoBeka ObITh OCTOPOIKHBIM.



B pycckoM CHHOHMMO-aHTOHHMHYECKOM OJIOKE BTOpas €ro 4acTh
ocmaseamvcsi 6e3yuacmubiM TaKkke UMEET, KaK M B HEMEIIKOM YaCTHYHYIO CBS3b C
CHHOHHUMOM OKA3bl6aMb NOMOWb, TaK KaK OKa3bIBaTh IMOMOIIb YCIIOBEK MOXET HE
BCET/Ia B CHIIy CBOUX OOCTOSITEJILCTB M CBOETO COCTOSIHUSA. A 0€3ydacTHBIM OCTAeTCs,
BBIpaXKast CBOM XapakTep, B OTCYTCTBUH JKEJIaHUs TIOMOYb BooOIIe. MTak, CX0/ICTBa B
COMOCTABIISICMbIX OJI0KaX MPOSIBIIIOTCS B 3HAUYUTEIBHOM Mepe.

[Touemy 31O Tak?

CorylacHO JaHHBIM STHMOJIOTHUECKHX CJIOBapeld HeMelkuii rimaroi leisten
BCTPEYAETCSA B JAPYTrUX T'€PMAHCKUX S3bIKAX B 3HAYCHHH «CJIE€I0BATh, IMOCICIOBATH,
BBINOJIHATh, JAeIaTh» (Cp.: APEBHECAKCOHCKHM léstian B 3HaYeHHMH «CII€IO0BaTh,
BBINOJIHATD, JICNIaTh», TOTCKHI laistjan B 3HaYCHHUHU «CIIE0BAThY, CTAPOAHTIMHCKHIA
leestan B 3HaYEHHM «CIIEIOBATH») M HMCXOIWT M3 T'€PMAHCKOIO CYIICCTBHTEIHHOIO
laisti B 3HaYEHUU «OTIIEYATOK HOT'M», OTCIO/Ia BOSHUKIIO 3HAYCHUE «CIICTIOBATHY.

B sTuMosiorudeckoM IuTaHe TJIArOJl OKA3bl8amb BOCXOIUT OT HOKA3AMb,
Ka3amo, Kaxcy W BCTPEUACTCS BO MHOTHX CIIaBSIHCKHX SI3BIKAax (Cp.. CIIOBCHCKHIA
kazati «moka3wiBaTh», demickuii Kdzati «mokaspiBaTh», BepXHENyKCKui kazac
«ITOKA3bIBATh») U HE UMEET STUMOJIOTMYECKOTO POACTBA ¢ HeMelkuM leisten.

B coBpemenHoM 3HaueHuu leisten wMeeT 3HAUeHWE «JIeNaTh, WCIOJIHSTH,
BBIMOJIHATh, COBEPIIATh, TOCTUYh, OKA3bIBATHY.

Oka3zvleams B pPyCCKOM SI3bIKE 00JIafaeT 3HaueHusaMu: 1. kak u riaroi leisten B
COYCTAaHUU C CYIICCTBUTEIBHBIM O0O3HA4YaeT JCHCTBHE IO 3HAYCHHUIO 3TOTO
CYIIIECTBUTEIILHOTO, 2. 00HAPYKUTH, IPOSBUTH.

CnemoBaTellbHO, CXOACTBAa HAOIIOMAaEM B TakoM ceMme riaroiaoB leisten,
OKa3bl6amb, KOTJA JAHHBIC TJAroJibl YMOTPEOJSIOTCS C CYIIECTBUTCIBHBIMU IS
JIEMOHCTPAIMK AEHCTBUS, BRIPAXKCHHOT'O TUMH TJIarOJaMHu.

Oo6patumcs k conocraBiaeHuio antoaumoB teilnahmlos bleiben u ocmasamocs
bezyuacmuoim.  BHauame mnpoanamusupyeM W comoctaBuMm  teilnahmlos
besyuacmuoiii. Hemenkoe cioso teilnahmlos cocrout u3 tpex xommoneHToB teil-,
nahm-, los. B stumonornyeckom tiane teil- Bocxomut k cymiectButenbHomMy das

(der) Teil, xoropsiii sBisieTcs oOIIErepMaHCKUM ciIoBOM (cp.: rotckmii dails,



anrmuiickuii  deal, mBeackuit del) w poacTBeHEH pycckoMmy oOerums.  Inaron
teilnehmen «mpuHUMAaTH ydacTre» MOSBUIICS JHIIb B 18 BeKe B HEMEIIKOM SI3bIKE.

Kommnonent 10S- sBisieTcst 00merepManCcKuM MPHIIAraTelbHbIM (Cp.: TOTCKHIA
laus, anrmuiickuii less, mBenckuii 10S) M BOCXOAWT K MHIOSBpOIIEHCKOMY KOpHIO leu
B 3HAYCHHSIX «OTPE3aTh, OTYUCTUTH, OTOPBATH, TO €CTh YTO-TO OT YETO-TO OT/ICIHUTHY.

B sTuMomornYecKkoM IIaHEe CIIOBO 6Oe3yuachmHbili BOCXOIUT K CIOBaM Oe3 U
yacmo.

[Ipennor 6Oe3 o3HaYaeT «OTCYTCTBHE, HEHMMEHHE, HEXBATKy 4Yero-iubo» u
poUCXoAuT U3 mHIoeBponeiickoro kopas b(h)e-; b(h)eg’h u comocraBum ¢ Tem xe
3HaYCHUEM B T€PMAHCKHX S3bIKaxX: ¢ ApeBHeNpycckumM bhe (6e3). Yuacmue Bocxoaur
K CIIOBY Yacms B 3HAUCHUHM <«JIOJIA, KYCOK OT IIEJIOTO, HEYTO BBIICITHUBIICECS,
BBIJICJICHHOE, W3BSATOC, BBIXBAYEHHOE W3 IIEJIOr0; OTPE30K; OTACICHHE, OTICII;
noJipa3jieliecHue; pas3iell. DTO CJIOBO BCTPEUASTCS B CIABSIHCKUX S3bIKaxX (Cp.:
YKPAHMHCKUHA ydcmKka «4acTUIay, OeIOpyCCKU yacysb «I0Jsh», OONTapCcKuid uacm,
cepboxopBaTCKUi uécm (4acTh), YEHICKUM cast, cioBarkuii Cast’, moabCckuit Czesé
BEPXHEITY)KCKUN ¢aS¢ «KYCOK») M MCXOAUT M3 MH0eBporiekickoii 6a3pl (S)keid, (s)kid
oT KOpHS (S)kel B 3HAUCHUSIX «pe3aTh, OTPE3aTh, OTIEIATHY.

JlpyruMu  cllOBaMH, CYIIICCTBOBAaHHE CHHOHUMO-aHTOHHMMHYECKOW Taphl
0Ka3bl86aMb NOMOWbL — OCMABAMbCL 0e3yYacmHbiM TIOAPA3yMEBAET COOTHOIICHHE
3HAYCHUH «IPOSIBUTH KEJIAHWE U JICHCTBUE, CTaTh HEJAOCTAIONICH YacThIO IICJIOT0 B
OpraHM3alk TIOMOIIM — OCTaThCs O€3 JKeJNaHWs CTaTh 3TOW 4YacThio. MOXHO
KOHCTaTHPOBAaTh CXOJICTBA CYIIICCTBOBAHMS TaHHBIX Map Kak B HEMEIIKOM, TaK M B
PYCCKOM SI3bIKaX B OKa3aHHWM IOMOIIM WM B OTKAa3e OT KEJIaHWSA MOMOYb 3a CYET
MIPEJICTaBJICHHS O ICHCTBUHU YeJIOBEKa Kak TApMOHUYHOTO IIEJIOTO.

JlaHHBIN MOJIXO/ TTO3BOJIUT O0YUAIOIIMMCS OCO3HAHHO CTPOUTH (Ppa3bl B X0j€
PO ECCHOHATTEHOTO MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS, YIOTPEOIISISI TJIAroJl «TIOMOTaThy Yepes
€ro CHHOHUMBI M aHTOHMMBI B 3aBUCUMOCTH OT CJIOKHBIIHXCS KOMMYHUKATHBHBIX

CUTYalUM.
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